RE:  Mrs.  M.  Barbachov  ski  DATE:  5/20/57 

As  per  your  request  of  today,  we  take  pleasure  in  giving  you  below  the 
status  of  the  above  passenger: 


DATE 

FROM 

TO 

FLIGHT 

CFD 

REQ 

26  Jun 

3  New  York 

Amsterdam 

KL  604 

X 

i  27  Jun 

\ 

3  Amsterdam 

Warsaw 

KL  275 

llste 

1 

Please 

note  we  connect 

to  Warsaw  from  N 

ew  York  on 

Monda 

f3, 

Wednes 

lays  and  Saturda 

jrs  only* 

? 

Total  fare  for  above:  $  r  |A  / 

Remarks:  ^  ^ 

K.L.M.  ROYAL  DUTCH  AIRLINES 
Reservations  Department 


Chicopee  Bankers  Corp. 
Att.  Mr*  Furtek 
226  Exchange  Street 
Chicopee,  Mas3. 


RE:  Mrs.  Michalina  Barbachowski  DATE:  17  June  1957 

As  per  your  request  of  today,  we  take  pleasure  in  giving  you  below  the 
status  of  the  above  passenger: 


DATE 
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TO 

FLIGHT 

CFD 

REQ 

26Jun 

New  York-Ams 

ber dam-War saw 

60 4/27 5T 

u  XX 
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you  be  so  ki: 

id  as  to  re  tun 

1  to  us  t 

he  sr 

een 

(orig 

issue 

inal)  copy  of 

d  to  you  in  r 

the  deposit  r< 
sceipt  of  $200 

sceipt  #4 

,00,  so  t 

1368 

hat  v 

e 

may  c 

lear  our  reco 

?ds. 

Thank  you  1 

re ry  much 

• 

9 

Total  fare  for  above:  $ 

Remarks: 

K.L.M.  ROYAL  DUTCH  AIRLINES 
Reservations  Department 


K.  L.  M.  ROYAL  DUTCH  AIRLINES 

80  BOYLSTON  STREET 
BOSTON,  MASS. 


Mr.  Furtek,  Travel  Bureau 
CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

226  Exchange  Street 
Chicopee,  Mass. 


RE:  Mrs.  M.  Barbachowski  DATE:  £/l3/57 

As  per  your  request  of  today,  we  take  pleasure  in  giving  you  below  the 
status  of  the  above  passenger: 

■  > 


DATE  FROM  TO  FLIGHT  CFD  REQ 


- T5 - 

We  h£ 

ve  to  ticket  th: 

.s  passenger.  FI* 

ase  advise 

whett 

ler 

nrlr  . 

she~i 

pJLl  need  return 

reservations  xrot 

z — narijcnv — trc 

, 

Total  fare  for  above:  $ 
Remarks: 


K.L.M.  ROYAL  DUTCH  AIRLINES 
Reservations  Department 


K.  L.  M.  ROYAL  DUTCH  AIRLINES 

80  BOYLSTON  STREET 
BOSTON,  MASS. 


_  195  ln  _ _ 

(  THIS  SIDE  OF  ADDRESS^) 


Mr.  Felix  Furtek,  President 
Chicopee  Eankers  Corp. 
Travel  Service 
226  Exchange  Street 
Chicopee,  Mass. 


Dnia  3  go  kwietnia  1957  roku 


Embassy  of  Poland 

2640  Sixteenth  Street,  N./«. 

Washington  D.C. 

Szanowni  Panowie: 

Pazem  z  tym  listem  zasfr»czam  aokumenty  potrzebne 
do  uzyskania  wizy  i-egularnej,  na  odwiedzenie  Matki 
w  Polsce  dla  mej  klientki,  Mrs,  Michaliny  barfcachowskie j • 

2a£q,czam  wi^c  jak  nast^puj^: 

Trzy  KwestJjnariusze  Wizowe 
Trzy  Fotografie 
Dwa  listy  osobiste 
Przekaz  Bankowy  na  sum§  $2.20 


2  s*acunkiem. 


Notariusz  Publiczny 


Dnia  3go  Kwietnia  1957  roku 


f 


Embassy  of  Poland 

2640  Sixteenth  Street,  H.W. 

Washington,  D.C. 

Szanowni  Panowies 

Ja  ni&ej  podpiaana  Michalina  Barbachowski  zamieszkaia 
661  Bay  Street,  Springfield,  Mass.,  U#S.A#  obywatelka 
Stanov  Zjednoczonych,  niniejssaa  upraszam  o  wydanie  mi 
regularnej  wizy  wafcnej  na  3  mieeiqce  pobytu  v  Pol ace.  Po’wSd 
glow y  jests  Adwiedzenie  staruszki  Matki  mej  caznieszkaiej 
w  powiecie  Krosno  oraa  brata  raego  zaaieszkafcego  na  Pomorzu. 


Chicopee,  Mass,  dnia  3  kwietnia  1957  roku. 


661  Bay  Street 
Springfield,  Massachusetts 


f 


June  18,  1957 


I 


K.L.M.  Royal  Dutch  Airlines 
80  Boylston  Street 
Boston,  Massachusetts 

Gentlemen: 

Re:  Tourist  R.T.  Ticktet,  June  26,  1957 
Mrs.  M.  Barbachowski 

I  received  the  ticket  for  Mrs.  f- ichalina  Barbachowski. 
Deposit  receipt  Mo.  41368  enclosed. 

Please  write  complete  information  for  Mrs.  Barbachowski 
regarding  which  airport  and  what  time  (regular  American  time) 
she  will  board  the  airplane. 

Very  truly  yours, 

CHICOPEE  BARKERS  CORPORATION 


President 

FF : Imp  -  , 

Enc. 


N?  621040 


RECEIPT  FOR  CERTIFIED  MAIL— Ity 


POD  Form  3800 
Apr.  1955 


1.  Stick  postage  stamps  to  your  letter  to  pay: 

15-cent  certified  mail  fee 
First-class  or  airmail  postage 
Either  return  receipt  fee  ( optional ) 

Special-delivery  fee  ( optional ) 

2.  If  you  want  this  receipt  postmarked,  stick  the  gummed  stub 
on  the  address  side  of  the  letter,  leaving  the  receipt  attached, 
and  present  the  letter  to  a  postal  employee. 

3.  If  you  do  not  want  this  receipt  postmarked,  stick  the 
gummed  stub  on  the  address  side  of  the  letter,  detach  and 
retain  the  receipt,  and  mail  the  letter. 

4.  If  you  want  a  return  receipt,  write  the  certified- mail  number 
and  your  name  and  address  on  a  return  receipt  card  and  at¬ 
tach  it  w  the  back  of  the  letter. 

5.  Save  this  receipt  and  present  it  if  you  make  inquiry. 

■&  U-  S.  GOVERNMENT  PRINTING  OFFICE  1  1»5S  18 - 71647-1 


KWESTION  ARIUSZ  WIZOWY 

AHKETA  nO/lYMEHKfl  B  M  3  bl  -  DEMANDE  DE  VISA 

APPLICATION  FOR  VISA  -  ANTRAG  FUR  El  N  R  E I S  E  V I S  U  M 


Fotogrcfia 

Fo!o 

C>OTO 


NAZWISKO 
—  Nom  —  Name 


Nan 


//uhttki . . . . (M2k 

DATA  I  MIEJSCE  URODZENIA  (J 
IXoia  h  MecTO  poxACHHA  —  Date  et  lieu  de  nalssance 
Dale  end  place  of  birth  —  Datum  end  Geburtsort 


(JLb^&sL  I.L  j  & \ 


OB  YWATELSTWO 


rpoxcAGHCTBQ  —  Nationality  —  Citizenship  —  Staalsancehorigkelf 


ZAW6D  I  STANOWISKO 
npc4>eocM«  m  Aon>KHOCTb  —  Profession  et  situation 
Profession  and  position  held  —  Beruf  und  Dienststeliung 


NUMER  I  DATA  WAlNOSCI  r/ASZP'ORTU/ 
HoMep  h  cpoK  AeHCTBHTer.bHOCTM  nacnopTa  Num4ro  et  date 

de  validity  du  passeport  —  Number  and  duration  of  validity 
of  passport  —  Nummer  und  Gultigkelt  des  Passes 


tystidbttdL  4UCL^ . 

I  M  I  O  N  A 

Haiena  —  Prinoms  —  First  names  —  Vornarr.en 


,  /  'Qf  l P  ‘ 


I  M  I 


ON  A  SODZICOV/ 

—  Pr^rnm*  ri~ r  r  n(-  —  -inf  nnmo* 


Hmcho  pOAinCACM  —  Pr6noms  des  par&j ilz.  —  "irst  names 
of  parents  —  Vornanien  der  Eltern 


. t&LLL'LL*'.. 

NARODOWO  tt 

HcuwcMO/ibKOCTb  —  Nationality  —  Noticnality  —  Nationalitaf 


;-ft — — : - 


*  /A  ' 

f/b 


<1  U.J.,s  i  . 


DOKtADNY  ADRES  ZAMI  ESZKANIA 
Tomhmm  a*pec  —  Residence  —  Residence  —  Genaue 
Wohnaa't  csss 


/rrf  /,nJ9clttuuu  (jo  /p  l,juuM/? JO. 

CZY  DYt(A)  JUZ  W  POL5CE  —  KIEDY? 

6wjsh  Bu  yx;e  b  rionwtie  —  kotao?  —  Avez-vous  deii  ete  en 
Pc!ogne  —  quond?  —  Has  the  applicant  ever  been  to 
Poland  —  when?  —  Waren  Sic  schon  in  Polen  —  wenn? 


f  1 


/ 


/  u 


//  /  /  y'h  a  K  O  GO  I  w  JAKIM  CELU  S  I  E  UDAJE  (»zczeg6)owo) 


a 


K  KOMy  h  c  kokoh  uesibto  c/teayCT  (n  o  A  p  o  6  h  o)  —  Chez  qui  vous  rendez  vous  et  dans  quel  bet  (motiver  largement) 
Who  is  the  applicant  going  to  and  for  what  purpose  (state  in  detail)  —  Zu  wem  und  zu  wclchem  Zweck 

fahren  Sle  (ausfuhrllch  motivieren) 


12 


~  . . 

adresy  w  czasie  pobytu  w  polsce 

Baiun  azpeca  bo  BpeMn  npe6«B0Hnn  b  Tlo/ikuie  —  Adresses  pendent  voire  s6jour  en  Pologne  —  Addresses  during  stay  in  Poland 


Adressen  wahrend  des  Aufenthaltcs  In  Polen 


III.HIIIH^UH.II.I  ..  1  - . T*?--./'- - - - ....  .Ml  '■■■■l.ha  - T* - .  ■■  ..  -Wi3g?ayu»  "/*  1 ''v.-o  -rr - 


13 


Si fi  /■■£  l  C  J 

KIEDY  I  NA  JAK  DtUGO  ZAMlERZA  PRZYJECHAC 
Koraa  h  ho  kgkoh  cpoK  Eu  xothtc  npnexorb  b  rio/ibujy  —  A  guelle  date 
et  pour  combien  de  lamps  voulez  vous  vous  rendre  en  Pologne  —  At 
what  date  and,  for  how  long  are  you  coming  to  Poland  —  Das  gewOn- 
schte  Ankunftsdatum  in  Polen  und  Aufenthaltsdauer 


14 


y/ 


MIEJSCE  PRZEKROCZENIA  GRANICY  POLSKIEJ 
Mecro  npcesaa  nonscKOH  rpannubi  —  Lieu  d*  pauage  de  la  fron¬ 
tier*  polonaise  —  Place  of  crossing  Ihe  Polish  border  Durch 
wefche  polnische  GrenzDberschrettungspunkfe. 


15 


OSOBY  TOWARZYSZACE  (  ± o n a - d  z  I  e c  I  ) 


I  /  < 


ConpoBOxcAOtomne  amuo  (xeHG-fleTn)  —  Personnel  accompagnant  le  demandeur  (femme— enfants)  —  Accompanied 
by  (wife  —  children)  Deglettende  Personen  (Ehefrau  und  Kinder) 


U  W  A  G  A: 

[IpMMfiHOHMC! 

Remarque! 
Please,  note! 
Anmerkung! 


Osoby  z  po$r6d  wyze|  wymienionych,  kt6re  ukoriczyty  13  lat  wypelniajq  ponadto  osobne  kwestionariusze  wizowe. 

JImuo,  KOTOpwM  Hcno/iHM/iocb  13  Ad  Bbino/iHAioT  ot Ae/ibHO  aHKeiu  a/ib  nonyMeHHfl  on3bi. 

Celles  des  personnel  sus*mentionn4es  qui  iont  ag6es  de  plus  de  1 3  ans,  doivent  remplir  uni  demande  de  visa  s6par6ment. 
Above  mentioned  persons  of  over  1  3  yecrs  of  age  have  to  fill  in  separate  applications  for  visa._ 

Alle  begleftende  Personen  ufcer  13  Jahre  haben  zusctzlich  ein  besonderes  Antragsformular  fur  Einrelsevlsum  cuszufCllen. 


dnia  -  aoto  —  dcte  —  Dctun 


podpis  —  nOArmCb  —  signature  —  Unterschr.ft 


TYLKO  D  L  A  ADNOTACJI  URZ^DOWYCH 
Tc/ibKO  aab  CAy*e6Hwx  3anncoK  —  Reserve  cux  cnnotcticns  de  1‘offlce  —  Cnly  for  official  remarks  —  Nur  fur  arr.tllche 

Vermerke 


UWAGI  URZ^DU: 


Zalqcznikt: 

V/izq  Nr .  wydano  na  podsfawie  . 

w  dniu  .  z  wazno$ciq  do  dnia  .  na  jednorazowe— .  krotne 

przekroczenie  granlcy  przez  przejScia  graniczne . . . . . 


Dnia 


Podpis  Kierownlka  Urzqdu 


Wz6r  Wiz/5 


REGISTERED  NO.  .^X 

Value  $. . — _  Spec,  del’y  fee  $. 

Fee  S— _  Ret.  receipt  fee  $_ 

Surcharge  $ _  Rest,  del’y  fee  $. 

.0-0?-  CH  Airmail 


— - \ - 

POSTMARK 

{MAY  • 

2s 

;3St  J 


Postage 


From  . 


^  Jostmaster,  By  _ 

Lx....£u-Ai-.fc.s 


Tn Vc)Vv  sU  C ^y- 
JaLmJL . &,--XL.C5 


POD  Form  3806 

Sept.  1955 


c9 — 10—70493-2 


The  sender  is  not  required  to  pa^a  registration  fee  providing  for 
full  indemnity  coverage  (up  to  the  limit  of  $C000).  However,  if  the 
actual  value  of  the  matter  mailed  exceeds  $25,  the  sender  must  pay  a 
fee  of  at  least  55  cents.  Some  matter  having  no  intrinsic  value,  so 
far  as  the  registry  service  is  concerned,  may  involve  considerable 
cost  to  duplicate  if  lost  or  destroyed.  The  sender  is  privileged  to 
pay  a  fee  for  insurance  against  costs  of  duplication  if  desired. 

Domestic  registered  mail  is  subject  to  surcharge  when  the  declared 
value  exceeds  the  maximum  indemnity  covered  by  the  fee  paid  by 
$1,000  or  more.  Claims  must  be  filed  within  I  year  from  date  of 
mailing. 

Consult  postmaster  as  to  fee  chargeable  on  registered  parcel  post 
packages  addressed  to  foreign  countries. 
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c9—16— 70493-2 
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Dnia  21  go  czerwca  1957  roku 


Mrs.  M.  Barbachowski 
661  Bay  Street 
Springfield,  Massachusetts 

Pigkna  Pani  Barbachowski: 

Zai^czam  list  od  Royal  Dutch  w  ktorym  podane  jest 
odjazd  Samolotu  w  dniu  26  czerwca. 

Cz as  podany  jest  podiug  Daylight  Saving  Time  w 
New  Yorku. 

Pani  we£mie  ten  list  ze  sob%  to  corka  i  zi§c  Pani  z 
New  Jersey  Zorjentuj^  si$  bardzo  iatwo. 

Szcz^sliwej  i  WesoJte  j  podro&y  fcyczy  Pani* 


FF : Imp 


Notariusz  Publiczny 


Dnia  27  go  maja  1957  roku 


Polish  Embassy 
Consular  Division 

2224  Wyoming  Avenue  N.  W,  , 

Washington  8,  D.C. 

Odp.  na  Nr,  332/8669/57  sprawie  wizy  dla  Mrs.  Michaliny 

Barbachowskiej . 

Szanowni  Panowies 

Stosuj^c  sig  do  instrukcyi  listu  Waszego  z  dnia  16  maja 
1957  roku,  zai^czam  razem  z  tym  listem  jak  nastgpuje: 

1*  Paszport  amerykaAskie  No.  321584 

2.  Przekaz  bankowy  na  suing  $14.20  na  opiatg  wizy. 

3.  Podpisane  pouczenie  w  sprawie  biletu  powrotniego. 

4.  Klientka  moja  wspomniana  powyiej  Mrs.  Barbachoski 
zakupiia  dzisiaj  u  mnie  bilet  do  Polski  tam  i  z 
powrotem  od  samolotowej  kompanii  Royal  Dutch,  Ma 
miejsce  zam6wione  z  New  Yorku  do  Warszawy  na  dzien 
27  czerwca  1957. 

Gdzie  przekroczy  granicg  Polski  nie  mogg  Was  Panowie 
na  razie  poinformowac. 

Z  szacunkiem. 


Notariusz  Publiczny 


FF  s Imp 


May  27,  1957 


KLM  Royal  Dutch  Airlines 
The  Little  Building 
0  Boylston  Street 
Boston,  Massachusetts  ( 

Gentlemen: 

Re:  Mrs.  Michalina  barbachowski 

The  above  mentioned  Mrs.  Barbachowska,  American  Citizen 
age  60  would  like  a  tourist  class  reservation  (round  trip)  on 
June  27,  1957  from  New  York  to  arsaw,  Poland  and  an  open  return 
from  Warsaw  to  Mew  York. 

e  understand  that  the  ticket  costs  $725.40 

She  paid  a  deposit  of  200.00 

Balance  due  $525.40 

Our  check  #8166  in  the  amount  of  9 200  is  enclosed. 

Very  truly  yours, 

CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 


President 

FF : Imp 
Enc. 


/. 
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CHICOPEE  BANKERS  CORP.  w  ^ r/ 

FELIX  furtek  AGENCY  Chicopee,  J!/9 . 

226  Exchange  st.  Tel.  ly  2-1646  H  '  '  r  f  /  f  / 

CHICOPEE,  mass.  ,,  /  / 

IRecetveb  from . $.#£{.~gzt- 

. -  %.jlLu:Mz: 

Commission .  THERE  IS  NO  GUARANTEE.  EXPRESSED  6&  Jm  PLIED.  THAT  THE  PERSON  WILL 

„  .  .  .  BE  PERMITTED  TO  ENTER  THE  U  S.A.,  AND  THE  AGENCY  DOES  NOT  PROMISE 

Passport  or  Visa  Fee .  H1S  OR  HER  IMMIGRATION  TO  U.S.A. 


Notary  Fee  . . 
Service  Fee. . 
Poland  Case  . 
Miscellaneous 


yis’  L/o 

t/6  /  'cO 


CHICOPEE  BANKERS  CORP. 
FELIX  FURTEK  AGENCY"-^. 


’ —  ■  ^  / 


BY 


May  14,  1957 


^LM  Royal  Dutch  Air lisas 
The  Little  Building 
80  Boylston  Street 
Boston,  Massachusetts 

Gentlemen: 

Please  make  a  tourist  class  reservation  from  New  York 
to  Warsaw  for  my  client  Mrs.  Michalina  Barbachowski,  on 
June  28,  1957.  This  will  be  a  round  trip  with  an  open 
return  from  Poland.  Mrs.  Barbachowska  is  a  U.S.  citizen. 

Eery  truly  yours, 

CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 


President 


June  15,  1957 


KLM  Royal  Dutch  Airlines 
Reservations  Department  ' 

The  Little  Building 
80  Boylston  Street 
Boston,  Massachusetts.. 

Dear  Sirs: 

RE:  MRS.MICHALINA  BARBACHOV.SKI 


We  are  sending  the  balance  of  $525.40  due 
on  reservation  from  New  York  to  Amsterdam  to  Warsaw 
for  the  above  mentioned  party  for  June  26,1957. 

Will  you  please  send  us  the  ticket#  place 
of  departure  from  United  States.. She  will  advise  your  office 
on  return  reservations  when  she  arrives  at  her  destination 
or  contacts  the  Warsaw  office....  \ 


Very  truly  yours, 

CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 


President 


